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Silné stránky:

Na predloženej práci oceňujem autorkinu usilovnosť a zanietenosť pri písaní práce. Teoretická časť je spracovaná na dobrej úrovni, vyzdvihujem najmä časť 2.1 (str. 15), ktorá predstavuje pôvodcov myšlienky univerzálneho hodnotenia kultúrnych rozdielov, pretože sa na nich v prácach podobného charakteru často zabúda.  Autorka pri písaní teoretickej časti čerpala z relevantných literárnych prameňov, pričom dodržala citačný aparát. Autorka správne zamerala svoju pozornosť na kultúrny šok – podľa názvu, kľúčovú časť predloženej práce. V metodickej časti si určila jasný cieľ, položila dve výskumné otázky a zvolila vhodnú výskumnú metódu. V praktickej časti oceňujem autorkinu snahu o interpretáciu zistení (napr. časť 8.4 na str. 49). Autorkou navrhované odporúčania sa opierajú aj o výsledky jej primárneho výskumu, ale majú skôr všeobecný charakter. 
Slabé stránky:

V teoretickej časti absentuje autorkin vlastný názor k prezentovaným skutočnostiam. Domnievam sa, že piata kapitola je príliš dlhá, aj keď chápem snahu autorky o podrobnú charakteristiku vybraných krajín. V metodickej časti som toho názoru, že prvá výskumná otázka je formulovaná všeobecne. V praktickej časti sú výsledky prezentované v popisnej forme, často chýba ich detailnejšia interpretácia. Prejavom kultúrneho šoku sa venuje v dotazníku detailne len jedna otázka (č. 11), väčšina otázok je zameraná na zodpovedanie prvej výskumnej otázky. Je na škodu veci, že autorka nemala možnosť realizovať dotazníkový prieskum na väčšej vzorke respondentov. Z formálneho hľadiska sa v práci vyskytujú drobné nedostatky, napr. pravopisné chyby na str. 22 alebo dve po sebe idúce číslovky na str. 58. V rámci odporúčaní mohla autorka detailnejšie rozpracovať návrh manuálu prezentovaný na str. 61. 

	Otázky k obhajobě:

1) Based on your research results, how important is feedback in intercultural communication? Can business people get prepared for providing accurate feedback at international level?
2) What does a good intercultural training program include? How can it help minimize symptoms of the culture shock?

	Práce byla zkontrolována systémem pro odhalování plagiátů Theses s výsledkem negativním. 
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